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АННОТАЦИЯ
Введение. Объект изучения данной статьи – письменная история заимствованного в удмуртском языке слова 

арлан ‘хомяк’. Как древнее и весьма распространённое, оно зафиксировано уже в самых ранних памятниках уд-
муртской письменности. По данным лексикографических источников прослеживается графическое оформление и 
лексико-семантическая наполненность анализируемой лексемы.

Цель: выявить историю фиксации слова арлан ‘хомяк’ в письменных источниках удмуртского языка и исследо-
вать его происхождение.

Материалы исследования: памятники ранней удмуртской письменности (XVIII в.), а также важнейшие лекси-
кографические источники конца XIX – начала XXI века, этимологические соответствия из контактирующих языков.

Результаты и научная новизна. В статье впервые в удмуртском языке представлена подробная история фикса-
ции слова арлан ‘хомяк’, начиная с XVIII в. и заканчивая источниками XXI столетия. Данное обозначение грызуна, 
написанное латиницей, встречается уже в самом раннем письменном памятнике удмуртского языка – в рукописном 
словаре Д. Г. Мессершмидта 1726 г. Лексема арлан является заимствованием общеудмуртского периода развития 
языка-основы, поскольку встречается практически во всех удмуртских диалектах и не имеет параллелей в других 
пермских языках. Материалы письменных документов, а также более поздних лексикографических источников по-
казывают, что в разных диалектах удмуртского языка было усвоено различное значение заимствованного слова. 
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ABSTRACT
Introduction: the object of study of the article is the written history of the borrowed word arlan ‘a hamster’ in the 

Udmurt language. As the ancient and very widespread word, it was recorded in the earliest monuments of Udmurt writing. 
According to lexicographic sources, the graphic design and lexical and semantic content of the analyzed lexeme are traced.

Objective: to reveal the history of fixation of the word arlan ‘a hamster’ in written sources of the Udmurt language and 
to investigate its origin.

Research materials: monuments of early Udmurt writing (XVIII century), as well as the most important lexicographic 
sources of the late XIX – early XXI centuries, etymological correspondences from contacting languages.

Results and novelty of the research: the article for the first time in the Udmurt language presents a detailed history 
of the fixation of the word arlan ‘a hamster’ from the XVIII century and ending with sources of the XXI century. This 
denotation of a rodent, written in Latin, is found already in the earliest written monument of the Udmurt language – in 
the handwritten dictionary of D. G. Messerschmidt of 1726. The lexeme arlan is the borrowing of the general Udmurt 
period of development of the base language, since it is found in almost all Udmurt dialects and has no parallels in other 
Permian languages. Materials of written documents, as well as later lexicographic sources show that different meanings of 
the borrowed word were adopted in different dialects of the Udmurt language. 
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Введение
Лексика удмуртского языка с точки зрения 

её развития является недостаточно изученной 
областью удмуртской лингвистики, поэтому 
подробное исследование эволюции словаря 
удмуртов с начала его письменной фиксации 
до современного состояния представляется ак-
туальным. Рассмотрение истории отдельных 
удмуртских слов было начато уже во второй 
половине прошлого столетия, в дальнейшем 
продолжения не имело почти полвека. Так, 
удмуртский лингвист В. И. Алатырев в одной 
из своих статей [2, 40–72] с точки зрения исто-
рической лексикологии анализирует шесть уд-
муртских слов (легезьпу «шиповник», ошмес 
«родник, ключ, источник», юыны «пить, вы-
пить, выпивать», мылазь «грудь», ивор «весть, 
известие» и тод- «память») и отмечает, что 
при изучении истории слов требуется широкий 
охват и анализ закономерностей развития язы-
ка и обязательный учёт конкретной истории 
его носителей. Также слова некоторых тема-
тических групп, например, термины родства и 
свойства, общественно-политические понятия, 
лексика традиционного наземного транспорта 
были проанализированы в нескольких моно-
графических [22; 26] и диссертационных [5; 
23] работах, однако в них слова исследова-
лись в основном в синхроническом аспекте, 
без привлечения данных ранних письменных 
источников. Лишь начиная с 20-х годов теку-
щего столетия история удмуртских слов и от-
дельных словосочетаний становится объектом 
исследования В.  К.  Кельмакова [12, 785–803; 
13] и автора данной статьи [7; 8; 9; 10; 11], в 
работах которых проанализировано ориенти-
ровочно 150 различных удмуртских лексем и 
фразеологических выражений.

Предлагаемая работа посвящена рассмотре-
нию письменной истории слова арлан ‘хомяк’ в 
удмуртском языке, начиная со времени первой 
фиксации и заканчивая нашими днями, с учё-
том изменения их графико-орфографического 
начертания и лексико-семантического наполне-
ния. Автору предстоит решить следующие зада-
чи: 1) показать графико-орфографические осо-
бенности оформления лексемы арлан ‘хомяк’ 
в памятниках письменности XVIII–XIX века; 

2) проследить его письменную эволюцию по 
важнейшим лексикографическим источникам 
удмуртского языка и 3) определить происхож-
дение слова.

Материалы и методы
Основными источниками фактического ма-

териала явились рукописные и печатные пись-
менные памятники XVIII–XIX вв. [14; 16; 17; 
24; 32; 35; 36]. Семантическая эволюция слова 
прослеживалась по важнейшим лексикографи-
ческим трудам удмуртского языка [4; 20; 27; 
28; 32; 35; 36 и др.]. 

При анализе слова применялись методы 
синхронного и диахронного лингвистического 
описания, лексико-семантический и этимоло-
гический.

Результаты
Обыкновенный хомяк (Cricetus cricetus L., 

1758), которого удмурты назвали арлан-ом, 
ещё в середине прошлого века встречался поч-
ти на всей территории Удмуртской Республики 
[6], однако в начале 2000-х гг. этот грызун был 
включён в «тревожный список» редких видов 
животных [19, 381].

Слово арлан ‘хомяк’ – общераспростра-
нённое в удмуртском языке, и именно в таком 
фонетическом облике, только написанное ла-
тиницей, и с тем же значением оно впервые 
зафиксировано в рукописном словаре удмур-
тского языка Д.  Г.  Мессершмидта в 1726  г.: 
Arlán ‘Hamester (хомяк – Л. И.)’ [17, 50]. Далее 
оно появляется в лексикографических трудах и 
грамматиках конца XVIII в., оформленное уже 
с помощью кириллических букв, но только с 
другим значением:

1775: арла́нъ ‘кротъ’ [24, 28];
1780: арла̀нъ ‘крыса’ [16, 21]1;
1785: арлáнъ ‘крыса’ [14, 5].
Как видим, в конце слова, после согласного 

н, во всех примерах встречается буква ъ (ер). 
Этот элемент орфографии в письменных па-
мятниках XVIII–XIX вв. применялся для обо-
значения велярности консонантов ауслаута. 
Надо также отметить, что различные письмен-
ные памятники, часто отражающие материалы 
разных диалектов – первая грамматика 1775 г. – 

____________________________________________
1 Последние исследования показали, что «Краткой отяцкiя Грамматики опытъ» был составлен М. Мышкиным, а не М. Могилиным, как счи-
талось ранее [31, 194].



409

Bulletin of Ugric Studies. Vol. 15. № 3 (62). 2025.

неопределённый диалект (но с преимуществом 
южного), рукописная грамматика М. Могили-
на, словари Д. Г. Мессершмидта и З. Кротова 
– северноудмуртские говоры, слово арлан объ-
ясняют неоднозначно. Это обстоятельство, мы 
думаем, можно объяснить тем, что в разные 
диалекты удмуртского языка было заимствова-
но какое-то одно значение слова. Так, удмур-
ты, проживающие по правому течению реки 
Чепца, как отметил Д. Г. Мессершмидт, арла-
ном называли хомяка; у северных удмуртов и 
бесермян, материалы которых зафиксировали 
М.  Могилин и З.  Кротов в своих рукописях, 
этим словом обозначена ‘крыса’. В первой 
грамматике, лексические данные для которой 
были собраны, скорее всего, у южных удмур-
тов, проживающих в непосредственной бли-
зости к татарам (а в диалекте казанских татар 
– арлан ‘кротъ’ [30, 58]), арланом обозначается 
‘крот’. М. Могилин и З. Кротов в своих трудах, 
как мы предполагаем, ошибочно зафиксиро-
вали значение слова арлан. Подтверждением 
этому может быть тот факт, что в удмуртском 
языке для обозначения грызуна «крыса» ис-
пользуется лексема комак (< рус. хомяк), а эта 
форма фонетически соотносится с русским ли-
тературным словом «хомяк». Из-за этого даже 
современные исследователи удмуртского язы-
ка хомяка ошибочно называют «земляной кры-
сой» [18, 27].

В крупных лексикографических работах 
конца XIX в., в особенности в диалектологиче-
ских словарях Ю. Вихманна и Б. Мункачи, сло-
во арлан приводится в латинской транскрип-
ции. Кроме этого, указывается его диалектная 
принадлежность или, хотя бы, территориаль-
ное распространение лексемы или её значения:

1880: arlan ‘Maulwurf (крот. – Л.  И.)’ [36, 
462];

1890-е гг.: arlan G M J MU U ‘Maulwurf, 
(G auch), Hamster (крот, хомяк. – Л.  И.)’ [ < 
Tschuw.]; arlan-s’[ø@] ‘Maulwurfshaufen (кро-
товина; земля, разрытая кротом. – Л. И.)’ [35, 
8, 238];

1896: arlan [tat. csuv.] ‘1. vakondok (кротъ) | 
maulwurf 2. (Sar.) mogyorópele, pele (сусликъ, 
mus citillus) | zieselmaus, ziesel’ [32, 29].

Как видим из представленных примеров, в 
словаре Ф. Видеманна арлан переводится сло-
вом «крот», Ю. Вихманн и Б. Мункачи приводят 
по два значения для анализируемой нами лек-
семы. У первого, наряду со значением ‘крот’, 

приводится семантика ‘хомяк’, и оба значе-
ния встречаются по всем удмуртским говорам.  
В словаре же венгерского исследователя 
Б. Мункачи арлан без указания на диалект пе-
реводится как ‘крот’, вторым значением даётся 
‘суслик’, который отмечается исследователем 
у сарапульских удмуртов.

Лексикографические труды XX–XXI  вв. 
представили анализируемое слово следующим 
образом:

1932: арлан, орлан ‘хомяк, крот (в некоторых 
местах)’; арлан кадь карше ‘спорит как крот’; 
арлан кадь мытӥсь ‘как крыса спорит’ [4, 18];

1948: арлан ‘хомяк’ [27, 19];
1956: арлан зоол. ‘хомяк’ [20, 1202];
1983: арлан 1. зоол. ‘хомяк || хомячий’; ар-

лан гу ‘хомячья нора’; арлан ку ‘хомячья шкур-
ка’; арлан кадь ыргетэ ‘скалит зубы как хомяк’ 
2. диал. ‘суслик’; арлан сюй ‘неплодородная 
земля; подзол’ [28, 32];

2008: арлан зоол. 1. ‘хомяк || хомячий’; ар-
лан гу ‘хомячья нора’; арлан ку ‘хомячья шкур-
ка’; арлан кадь ыргетэ ‘огрызается как хомяк’ 
2. диал. ‘суслик’ 3. диал. ‘крот’ 4. диал. ‘крыса’ 
[29, 46];

2019: арлан ‘хомяк’ [21, 836];
2024: бес. арлан зоол. ‘хомяк’ [15, 105].
Судя по краткому обзору словарных источ-

ников относительно фиксации слова арлан, 
выявляется, что на всём протяжении прошло-
го столетия (кроме удмуртско-русского и рус-
ско-удмуртского словарей середины века) его 
семантика была неоднозначной. В удмурт-
ско-русском (1948) и русско-удмуртском (1956) 
словарях оно зафиксировано со значением ‘хо-
мяк’, в других же обозначает названия разных 
животных ‘крот’ и ‘крыса’, ‘хомяк’ и ‘крот’ или 
‘хомяк’ и ‘крыса’. Удмуртско-русский словарь 
1983  г. издания, наряду с переводом ‘хомяк’, 
предлагает ещё одно значение лексемы арлан, 
– ‘суслик’, с пометой диалектное, а изданный 
в 2008 г. удмуртско-русский словарь приводит 
все четыре известных значения, причём ‘сус-
лик’, ‘крот’ и ‘крыса’ – с диалектной пометой, 
и лишь ‘хомяк’ – как общелитературное.

Слово арлан в удмуртском языке является 
заимствованием праудмуртского периода раз-
вития языка-основы – в других пермских язы-
ках оно не имеет параллелей, однако по его 
происхождению мнения исследователей не-
сколько расходятся. Впервые о заимствовании 
его из булгарского (чувашского) языка в конце 
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XIX – начале XX вв. написал финский иссле-
дователь Ю. Вихманн [34, 42; 25, 8]. Венгер-
ский учёный Б. Мункачи [32, 29] полагает, что 
слово арлан удмуртами усвоено из татарского 
или чувашского языков. В.  И.  Алатырев счи-
тает, что форма арлан заимствована из разных 
тюркских источников: со значениями «хомяк» 
и «крот» восходит к татарскому [3, 112–113]. 
Тюркский этимолог Р. Г. Ахметьянов выдвига-
ет гипотезу о том, что это слово и в чувашском, 
и в удмуртском, и в мордовском, и в марийском 
языках является татарским заимствованием: 
тат. әрлән, диал. ирлән ‘хомяк; крот’ ~ башк. ир-
лән ‘тж’ > чув. эрлен, мар., удм. арлан, äрлäн, 
морд. арлян ‘тж’ [1, 138]. И. В. Тараканов [25, 
35] и М. Р. Федотов [30, 58], а также М. Рясянен 
[33, 48–49], как в своё время Ю. Вихманн, счи-
тают его чувашским заимствованием: арлан, 
кукм. äрлäн ‘хомяк’ < чув. арлан ‘хомяк; крот’. 
Мы также поддерживаем гипотезу о булгар-
ском происхождении этого слова в удмуртском 
языке, причём считаем, что первоначально оно 
было усвоено со значением ‘хомяк’. Позднее 
же (предположительно, в поздний праудмур-
тский период – XIV–XVII вв. или «новейший 
период удмуртско-татарских языковых контак-
тов» [25, 24]) семантика лексемы в отдельных 
сопредельных с татарами удмуртских регионах 
изменилась (< ‘крот’) под влиянием контакти-
рующего татарского языка (см. об этом также: 
[15, 105]).

Обсуждение и заключение
Проведённое нами исследование показало, 

что: 1) слово арлан ‘хомяк’, написанное латини-
цей (Arlán), впервые встречается в рукописном 

словаре Д.  Г.  Мессершмидта 1726  г., а в 
оформлении кириллическими буквами (Ар-
ла́нъ) зафиксирована в первой грамматике 
удмуртского языка 1775 года; 2) ранние пись-
менные памятники и крупные лексикографи-
ческие труды по удмуртскому языку демон-
стрируют неоднозначную семантику анализи-
руемого слова: арлан ‘хомяк’; ‘крот’; ‘крыса’. 
Бытование первых двух значений может быть 
объяснено тем, что каждая группа удмуртов 
в своё время усвоила какое-то одно значение 
заимствованного слова, а памятники ранней 
удмуртской письменности были составлены 
на материале разных диалектов удмуртского 
языка и отразили различное значение сло-
ва. Семантика «крыса» (комак), отмеченная 
ещё в конце XVIII столетия М. Мышкиным и 
З.  Кротовым, является ошибочной фиксаци-
ей близкого по фонетике русского слова «хо-
мяк», означающего в вятских говорах крысу; 
3) по происхождению слово арлан относится 
к булгарским заимствованиям раннего прауд-
муртского периода (X–XIV вв.), причём пер-
воначально оно было усвоено удмуртами со 
значением ‘хомяк’, а семантика ‘крот’, как 
более позднее явление, возникла в южных 
удмуртских говорах под влиянием погранич-
ного контактирования с татарским языком в 
XIV–XVII вв.

Детальное исследование лексики ранних 
письменных памятников XVIII столетия в об-
щей динамике изменений лексической сис- 
темы удмуртского языка открывает возмож-
ность для создания словаря удмуртского язы-
ка XVIII в., а также в обозримой перспективе 
историко-этимологического словаря.

Список сокращений

Башк. – башкирский язык; бес. – бесермянское наречие удмуртского языка; диал. – диалект; диалектная фор-
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